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摘要 :名词是人类语言中的基本词类之一。维吾尔语是一种形态变化很复杂的语言 ,其中名词是一种形

态变化复杂的词类。因此名词的形态分析研究无论在语法研究还是在语言信息处理中都非常重要。本文对

维吾尔语名词的形态变化 (名词的数、人称、格等语法范畴 )进行了形式化的描述和分析。指出了维吾尔语名

词的基本形态参数 ,总结出参数的组配规律并统计了其类型 ,探索了维吾尔语名词的削尾方法。这些工作将

为维吾尔语名词形态处理提供有效的方法和新的思路。
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Abstract: Noun is one of the basic word classes in human languages. A s U ighur language is a highly inflectional lan2
guage, morphological analysis of U ighur noun, a highly inflectional word class, is very important for study of U ighur

grammar and U ighur language information p rocessing. This paper concerns the formalized morphological descrip tion

and analysis of U ighur noun ( number, person and case etc). It points out the essential morphological parameters of

U ighur noun, sum s up the rule of its composition, statistical type and gives a method for paring suffixes, This ap2
p roach p rovides an effective way for noun analysis in U ighur language information p rocessing.
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1　引言

维吾尔语信息处理的研究工作始于 80年代初。最初涉及的主要是文字处理方面的工作。

新疆大学一直致力于维、汉文多语种操作系统的开发。从 1984年到 1994年研发了维、哈、柯、

汉、英 DOS210到 DOS612等一系列维、哈、柯、汉、英 DOS多语种处理平台。从 1994年到 2000

年前后研究开发成功 W indow3. x多文种和纯维文两种处理平台、W indows95多文种平台“民文

视窗”、W indows9x/2000系列多文种处理平台等 [ 1 ]。从 2003年起 863课题组在开发民文
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L inux系统和民文全文检索系统。维吾尔文的处理已达到可用程度。除此之外新疆的许多单

位、公司及电脑爱好者都在开发其他一些维、汉、英 W indows多文种平台及应用软件。

随着信息技术的发展和互联网络的普及 ,近年来现代维吾尔语料库建设、机器翻译 ,语音

识别、自动校对、智能检索等等工作也得到了重视。有关研究部门已开始进行大型语料库建设

及研制机器翻译系统 [ 2 ]工作等。

语言信息处理的不断发展要求借助更多的语言学知识 ,对于维吾尔语来说更加如此。因

为维吾尔语是一种形态发达的粘着语 ,各词类一般都具有一定的语法范畴 ,主要表现在形态变

化上。也就是说 ,每一个词在生语料中以不同的形态出现 ,这主要表现为在词干上按照一定的

循序缀接不同的词尾。因此在维吾尔语信息处理中 ,形态分析问题 ,尤其是名词、动词等基本

实词的形态分析是一个很重要的问题。基于这一问题 ,我们在此首先分析维吾尔语名词语法

范畴 (这里指的是形态范畴 )及其形态变化规律。

2　维吾尔语名词形态分析的必要性

在所有的语言中 ,名词是最基本的实词之一。再说维吾尔语中名词的形态变化非常丰富 ,

有必要进行深入研究。

211　从第一语言习得的角度看

第一语言习得的研究表明 ,在儿童早期的语言习得过程中 ,首先习得的基本单位是一些未

经形态变化的单词 ,然后慢慢再习得语言能力中的语法规则。因此一个两岁大的小孩会说 :

“apakεldi (妈妈来了。)”,“mεn �j ketimεn (我要回家。)”这样的形态变化不完整的句子。实际

上 ,上述例句中的“apa (妈妈 )”应该发生形态变化 ,词干上附加人称词尾“m”,表示说话者的

妈妈。“�j (家 )”的词干上应该附加向格词尾“gε”,表示行为的趋向。这说明了人的语言知识

中 ,尤其是形态丰富的维吾尔语语言知识中 ,名词的形态问题也占据相当重要的地位。

212　从第二语言学习的角度看

名词的形态对于成年的操维吾尔语者的问题主要限于书面语范围 ,但对于第二语言学习

者来说 ,问题就会普遍得多、严重得多。对操母语者来说十分简单的形态变化 ,经常使第二语

言学习者 ,尤其是那些母语是缺乏形态变化的分析性语言的第二语言学习者错误百出。第二

语言学习者往往根据母语的语法规则 ,通过词对词翻译的方式造出目标语中的组合形式 ,而这

些组合形式又往往在目标语中是不符合语法规则的。比如 :

汉语的 :“明天乌鲁木齐晴 ,有时多云”,在维吾尔语中应该用“εtε yrym t�idε hawa ot�uq,

bεzidε bulutluq bolidu”表达。其中“yrym t�idε”是名词“yrym t�i (乌鲁木齐 )”的时位格形式 ,表

示处所 ,在这里就不能用名词原形“yrym t�i”。

可见对于第二语言学习者来说 ,在掌握形态丰富的维吾尔语时 ,必须重视名词的形态。

213　从自然语言处理的角度看

21311　自然语言理解

自然语言理解是用结构语法和语义分析对句子逐词加以解析 [ 3 ]。它是知识信息中的核

心问题。由于维吾尔语是典型的粘着语 ,名词的形态由不同的词尾的不同的组配构成 ,所以名

词的形态分析是维吾尔语言理解中的难点之一。如果总结出维吾尔语名词的形态规则 ,并统

计出名词词尾的组配类型 ,就有助于理解同一名词的不同形式并把它们还原为原形。比如 ,可

以弄清“kitabtin (从书上 ) , kitabni (把书 ) , kitablar (一些书 )”都是“kitab (书 )”一词的不同形

态 ,只不过在附加意义上有所区别。
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21312　语言生成

自然语言生成是将“意义”(深层结构 )通过计算机主动生成所需要的某种特定语言 [ 3 ]。

计算机自然语言生成与计算机自然语言理解一样 ,都需要语言学知识 [ 4 ]。因此总结出维吾尔

语名词的形态规则 ,并统计出名词词尾的组配类型之后 ,按照词尾的组配及其缀接规则 ,可以

生成同一名词的不同形式 ,使语句准确地输出。比如 ,按照规则附加词尾 ,“�j (房子、家 )”一

词一般可以生成 120种可使用的形式 (见以下维吾尔语名词形态参数组配表 )。

21313　机器翻译

名词的形态分析 ,对机器翻译是非常重要的。因为机译系统的核心是分析、转换和生成。

只有仔细分析维吾尔语各词类的形态规则 ,才能解决目标语和原语言之间的形态转换问题 ,其

中名词是首先要处理好的词类之一。因此 ,名词的形态分析对汉维机器翻译就显得非常重要。

3　维吾尔语名词的语法范畴

维吾尔语的名词有数、人称、格等语法范畴。由于这里的研究是面向计算机的 ,所以形式

化的描述当然是必要的 [ 5 ]。下面我们将对维吾尔语名词的数、人称、格等语法范畴尽可能详

细地进行形式化的描述 ,为此设置了以下形态参数 :

N ( noun) =名词 ; n ( number) = (复 )数词尾 ; p (person) =人称词尾 ; c ( case) =格词尾

311　数范畴

维吾尔语名词的数范畴是通过名词的形态变化表示事物的数量的语法范畴 [ 6 ]
,表达的概

念包括单数和复数两类。名词的原形就是名词的单数形式 ,其复数形式是在名词词干上附加

构形词尾 ,词尾的形态参数如下 :

n =复数词尾　　　lar / lεr

比如 :　　　　单数 复数

① kitab (书 ) kitab + lar ϖ kitablar (表示一本以上的书 )

② adεm (人 ) adεm + lεr ϖ adεm lεr(表示一个以上的人 )

名词的复数词尾是第一个附加在词干上的词尾。

312　人称范畴

维吾尔语名词的人称范畴是通过名词的形态变化表示名词所指事物的领属关系的语法范

畴。表达的概念包括第一人称单数、复数 ,第二人称单数、复数和第三人称 (形式上不分单复

数 ) [ 5 ]
;词尾的基本形态参数如下 :

p1 =第一人称单数　　　　m / im /um /ym (p11 , p12 , p13 , p14 )

p2 =第一人称复数　　　　m iz/ im iz(p21 , p22 )

p3 =第二人称单数　　　　�/ j� / u� / y�/ i�iz (p31 , p32 , p33 , p34 , p35 )

p4 =第二人称复数　　　　�lar / i�lar /u�lar/ y�lar(p41 , p42 , p43 , p44 )

p5 =第三人称单、复数 i

比如 :① kitab + im ϖ kitabim (我的书 )　　② kitab + im iz ϖ kitabim iz(我们的书 )

③ kitab + i� ϖ kitabi� (你的书 ) ④ kitab + i�lar ϖ kitabi�lar (你们的书 )

⑤ kitab + i ϖ kitabi　 (他的书 /他们的书 )

在人称词尾单独缀接名词时 ,只需直接附加在名词词干上。如果与其它词尾同时出现 ,就

要附加在复数词尾后 ,即附加在第二层上。比如 :

⑥ kitab + im ϖ kitabim
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⑦ kitab + lar + im ϖ kitablirim　 (这里的元音弱化规则下面再解释 )

313　格范畴

维吾尔语名词的“格”指的是形态格。它是通过名词的形态变化表示名词与其它词之间

的各种关系的语法范畴。维吾尔语中有主格 (主要表示动作的主体 )、属格 (表示领属关系 )、

宾格 (表示动作与客体的关系 )、向格 (主要表示行为动作的趋向 )、从格 (表示行为动作的起点

或来源 )、时位格 (主要表示行为动作的发生 ,存在的时间或空间 ,也可以表示工具 )、界限格

(表示行为状态所持续的时间界限和空间界限 )、范围格 (表示人或事物存在的范围或领域 )、

相似格 (表示事物和事物之间在性质、形状、特征等方面具有某些共性 )、和量似格 (表示事物

和事物之间在量或程度上具有某种共性 )十种 [ 7 ]
,词尾的基本形态参数如下 :

　　主格　0 (无词尾 )

c1 =属格　ni�

c2 =宾格　ni

c3 =向格　÷a /qa /gε/ kε( c31 , c32 , c33 , c34 )

c4 =从格　din / tin ( c41 , c42 )

c5 =时位格 da /dε/ ta / tε( c51 , c52 , c53 , c54 )

c6 =界限格 ÷it�ε/ qit�ε/ git�ε/ kit�ε(c61 , c62 , c63 , c64 )

c7 =范围格 diki/ tiki ( c71 , c72 )

c8 =相似格 dεk / tεk ( c81 , c82 )

c9 =量似格 t�ε/ t�ilik ( c91 , c92 )

比如 :① qi� kεldi. (冬天到了。) 主格

② u akamni� o÷li. (他是我哥哥的儿子。) 属格

③mεn kitabni tap tim. (我把书找到了。) 宾格

④ akam÷a µεt jazdim. (我给哥哥写信了。) 向格

⑤ jurttin tu÷qanlar kεldi. (从老家来了几个亲戚。) 从格

⑥ bir kyn �jdεolturdum. (我整天都在家里。) 时位格

⑦sahipµan m ihmanlarni i�ikkit�ε uzitip t�iqti. (主人一直把客人送到门口。) 界限格

⑧ bu tεµsεbizni� �jdiki tεµsidin t�irajliqkεn. (这盘子比我们家的盘子好看。) 范围格

⑨ bu qizni� mε�zi alm idεk qipqizil. (这女孩的面颊红得象苹果似的。) 相似格

⑩ aki�izt�ilik birsi izdεp kεp tikεn. (年龄同你哥哥差不多的一个人 量似格

来找过你。)

维吾尔语名词的格词尾单独缀接名词时 ,直接附加在名词词干上 ,如果与其它词尾同时出

现 ,就要附加在最外层。

比如 : qol + ni ϖ qol + ni (把手 ) (单数 )

qol + lar + ni ϖ qollarni (把手 ) (复数 )

qol + lum + ni ϖ qolumni (把我的手 ) (单数 )

qol + lar + im + niϖ qollirimni (把我的手 ) (复数 )

314　维吾尔语名词的形态规则

维吾尔语名词的形态变化会受一些特定的规律的限制。为便于语言信息处理工作 ,我们

总结出了以下几种基本形态规则。

31411　层次规则

维吾尔语词的结构也像其它语言单位的结构具有层次性。名词的词尾也按照一定的层次

缀接词干。这可以用以下树性结构图表示 :

其中最外层是格词尾 ,其次是人称词尾 ,最里层是复数词尾 ,参见图 ( a)。具体语言结构中有

时某些层次上的词尾可能为零形式 ,参见图 ( b)。
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31412　形态音位变化规则

在词干与词尾的组合过程中 ,会发生一些形

态音位变化。主要表现在以下几点 :

11词干对词尾的元音和谐选择。
比如 : qεlεm + im (我的笔 ) , yzym + ym (我的葡萄 )

　 (“im”或“ym”的选择 )

21复数词尾中的元音弱化。
比如 : qol + lar + im + niϖ qollirimni (我的手 ,复数 )

(其中“lar”变为“lir”)

31词干中的元音弱化。
比如 : bala + siϖ balisi ( [他 ]的孩子 ) (其中词干的“a”弱化为“i”)

41词干与词尾之间增加音位。
比如 : sija + imϖ sijajim (我的墨水 ) (词干与词尾之间增加了音位“j”)

31413　对词尾的语义选择规则

根据表达语义的要求 ,一种词尾类型中有一个词尾会被选择。比如 :以格词尾为例 ,要表

示行为动作的起点或来源选择 c4 (从格 ) ,要表示动作与客体的关系 ,则选择 c2 (宾格 )。

315　维吾尔语名词形态参数组配表

根据具体的分析 ,一个维吾尔语名词按照以上规则一般可生成 120种形式。具体分析结

果如下 :

表 1　名词的形态参数及组配表

词尾的形态

参　数
组合

形态类型

数 人称 格

n
p c

p1 p2 p3 p4 p5 p1 p2 p3 p4 p5 p6 p7 p8 p9

例子

1 N - - - - - - - - - - - - - - - �j (家 ,房 )

2 Nn + - - - - - - - - - - - - - - �jlεr

3 Np1 - + - - - - - - - - - - - - - �jym

4 Np2 - - + - - - - - - - - - - - - �jim iz

5 Np3 - - - + - - - - - - - - - - - �jy�

6 Np4 - - - - + - - - - - - - - - - �jy�lar

7 Np5 - - - - - + - - - - - - - - - �ji

8 Nnp1 + + - - - - - - - - - - - - - �jlirim

9 Nnp2 + - + - - - - - - - - - - - - �jlirim iz

10 Nnp3 + - - + - - - - - - - - - - - �jliri�

11 Nnp4 + - - - + - - - - - - - - - - �jliri�lar

12 Nnp5 + - - - - + - - - - - - - - - �jliri

13 Nc1 - - - - - - + - - - - - - - - �jni�

14 Nc2 - - - - - - - + - - - - - - - �jni
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续表

词尾的形态

参　数
组合

形态类型

数 人称 格

n
p c

p1 p2 p3 p4 p5 p1 p2 p3 p4 p5 p6 p7 p8 p9

例子

15 Nc3 - - - - - - - - + - - - - - - �jgε

16 Nc4 - - - - - - - - - + - - - - - �jdin

… … … … … … … … … … … … … … … … … …

120 Nnp5 c9 + - - - - + - - - - - - - - + �jlirit�ilik

　　注 :该表只包括维吾尔语名词形态参数的标准组配形式 ,不包括不合规则的词尾重叠形式。比如 ,格词尾

的重叠等。如果要考虑重叠形式 ,形成的形式会远远超过 120种。因篇幅所限 ,在此省略了表格的一部分。

4　名词词尾削尾方法

在维吾尔语信息处理中 ,按照以上所分析的形态范畴及其规则 ,可以选用以下两种削尾法

来完成名词的形态分析、转换和生成。

411　基于具体统计的削尾方法

基于具体统计的削尾方法指的是 ,按照以上所分析的形态范畴及其规则 ,逐词统计出维吾

尔语名词的所有形态形式 ,并把这些形式作为整体收入知识库中 ,与原形相对应。以便在具体

语言信息处理中直接从知识库里查出其原形 ,从而完成名词的削尾任务。基于这种“大词库 ,

小语法”的思想 ,其优点在于可以使语法得到简化 ,从而降低信息处理系统的复杂度 [ 8 ]。这种

方法虽然可以解决主要问题 ,但也有缺点 ,就是占据的空间大 ,并且对语言学家的语言研究来

说 ,不能较详细地体现其语言本身的规律。

412　基于规则的削尾方法

为了节省存贮 ,机器词典一般仅存贮词干 ,其它形态变化均由削尾图示处理 [ 9 ]。这种存

贮和削尾方法的基本原则是 ,维吾尔语的名词存贮词干形式 (仅存单数 ,无人称词尾的主格形

式 )查词时先到词典查询 ,如果查不到 ,则削尾后再查 ,循环到查到为止。相似的方法曾在维

吾尔语词的切分中被运用过 [ 10 ]。这种方法虽然可以节省存贮 ,思路也接近于语言本身的规

律 ,但是有些问题还需要深入研究。比如说 ,在维吾尔语名词的词尾中 ,有些是成音节的 ,有些

是不成音节的 ,而且形态音位变化规则也不能适用于每一个名词。因此对一些使用频率很高

的名词和词尾 ,还可以考虑存贮它们的各种变形形式。

总之 ,语言处理中 ,规则处理的优势在于能充分利用现有的语言学研究成果。统计处理的

优势则在于可以获得很好的一致性和很好的覆盖率 [ 11 ]。因此 ,最好把基于具体统计的削尾方

法和基于规则的削尾方法结合起来运用 ,充分利用两种削尾方法的优势。

5　结语

综上所述 ,维吾尔语名词形态分析研究对语言信息处理是非常重要的。我们相信 ,以上对

维吾尔语名词形态的形式化的描述和分析、形态规则归纳、形态参数组配表构建、削尾方法的

制定将为维吾尔语及其它中国少数民族语言信息处理中的名词处理提供一定的理论依据 ,供

大家在实际语言处理中借鉴。这将促进中文信息处理的发展。
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4　结论

本文提出了基于反馈学习的自适应方法。该方法考虑了话题追踪任务的两个特点 :话题

是动态发展的 ;追踪的故事是按照时间排序的。它能够无监督的根据反馈修正话题 ,并且能够

防止由于错误的反馈导致的错误蔓延。本文采用 TDT4语料中的中文部分作为测试语料 ,实

验结果显示基于反馈学习的自适应方法对话题追踪的性能影响较大。实验结果还表明打分归

一化对话题追踪性能也有一定影响但影响不是很大。
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